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      Аннотация

    
        
          Тема выпускной квалификационной работы: «Переводческие трансформации в русскоязычных переводах поэзии Эдгара Аллана По». Данная работа посвящена исследованию особенностей применения переводческих трансформаций в переводах поэтических текстов.
Цель работы состоит в выявлении основных особенностей использования переводческих трансформаций в русскоязычных переводах поэзии Эдгара По. Предметом исследования являются изучение особенностей и трудностей применения трансформаций при переводе поэтических текстов с английского на русский язык.
В работе рассмотрено понятие «переводческая трансформация» и её классификация, выявлены характерные черты и особенности перевода поэзии, определены основные проблемы достижения адекватности перевода поэтического текста и способы их решения. Изучены стилистические особенности поэзии Эдгара Аллана По и проблемы её перевода. Проанализированы переводческие трансформации русскоязычных переводов его стихотворных произведений.
В ходе изучения теоретических источников и проведения сравнительно-сопоставительного анализа было выявлено, что главная проблема достижения адекватности перевода поэтического текста – необходимость передачи в переводе не только содержания, но и ритмических и композиционных аспектов оригинала. На примере переводов поэзии Эдгара По было выявлено, что наиболее частотными являются лексические трансформации, а именно конкретизация, модуляция и целостное преобразование, помогающие передать сложные метафоры и символы, присущие стилю поэта.
        

        
          The topic of the master thesis is “Translation transformations in Russian translations of Edgar Allan Poe’s poetry”. The research studies the usage features of trans-lation transformations in the translations of the poetic texts.
The main purpose of the work is to analyze the main usage features of translation transformations in Russian-language translations of Edgar Allan Poe’s poetry. The subject of this study is to examine the features and difficulties of transformations usage when translating poetic texts from English into Russian.
The following issues were studied: the concept of “translation transformation” and its classification, characteristic features of poetry translation, the main problems of achieving the translation adequacy of poetic texts. Also, the stylistic features of Edgar Allan Poe’s poetry, problems of its translation and translation transformations in Russian-language translations of his poetic works are examined and analyzed.
In the course of the comparative analysis the main problem of achieving the translation adequacy of the poetic texts revealed that there is the need of transmitting not only the content, but also the rhythmical and compositional aspects of the original work. Based on the results of the analysis of Edgar Allan Poe’s poetry translations it is concluded that translators most often resort to lexical transformations, in particular to concretization, modulation and holistic transformation that help convey complex metaphors and symbols that are specific features of the poet’s style.
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